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CMBICJIOBOH NOTEHIIUAJ ®PA3EOJIOTI3MOB
B TEPMUHAX YACTOTHOCTH

®dpa3zeonoru3mMaMu Ha3bIBAIOT YCTOMYUBELIE COUETAHUS CJIOB M 000pOTHI peun. B
OTJINYKE OT OOBIYHBIX CJIOBOCOYETAHUM, COCTOSIINX U3 OTJAEIBHBIX CIOB, KOXKI0€ U3
KOTOPBIX MMEET CBOM CMBICH, (pa3eoJoru3Mbl — 3TO HE CBOOOJHbBIC, a CBSI3AHHBIC
couetanusi. OHU HE TPOU3BOJATCS, TO €CTb HE MPHUIYMBIBAIOTCS TOBOPSIIUM B
nporecce O0IIeHUs, @ BOCIIPOU3BOASITCS: €CIIM TOBOPAILEMY HEOOXOIUMO YIIOTPEOUTh
(dpazeosiorusM, TO OH K3BJIEKAET €ro M3 3aracoB CBOEH MaMATH, a HE CTPOUT €ro
3aHOBO.

B wusyuenuum Bompoca YacTOTHOCTH B OTOOpe (pa3eosaoru3smMoB ObUIH
MCIIOJIb30BaHbl CJIEIYIONIME METOJbl MCCJEeJO0BaHMS: MOUCK U BbIOOpKa (Haubosee
YaCTOTHBIX  AQHTJIMMCKUX  MJAUMOM B paMKax  Koplyca),  CTPYKTYpHO-
(G yHKIIMOHAIBHBIN aHAIN3 UIUOM (Haubosiee paclpoCTPaHEHHBIX aHTJIMUCKUX HIHUOM
B pPEUYM HOCHUTENEH $53bIKa), KOHTEKCTYaJIbHBIM aHAIW3 YMOTPeOJEHUsS aHTIUHCKUX
UAMOM B pa3IuYHbIX TekcTax. s orOopa gpazeonornueckoro maTepuana Hauboee
NOMYJISIPHBIMUA KPUTEPUSMH BBICTYIAIOT CEMaHTHYeCKash LIEHHOCTh, TeMaTHYecKas
NPUHAIIEKHOCTh, YaCTOTHOCTh, KOMMYHHKATHUBHAs I€HHOCTb, CHHOHMUMHYHOCTD,
CTHJIUCTUYECKAs] HEOTPAHUUYEHHOCTD, YUET CrieU(PUKN aHTIMICKOTO A3bIKa. ba3oBbIi
JUISL SI3BIKOBOTO MaTepuaia TEeMaTHYeCKU MPUHLHUI CIIOXKEH JJii MPUMEHEHHS B
otOope ¢Gpa3eosoru3MoB, MOCKOIbKY OHU HE OTPaHUYECHBI OJHOW TEMOM U MOTYT
yHOTPEeOIATHCST B Pa3HBIX CUTYallMsIX M KOHTEKCTaX, MPEACTABICHHBIX B paMKax
KOpITyca sI3bIKa.

B mactosiiee Bpemsi KOpITyCHBIA aHAIU3 SBISETCS OJAHUM W3 OCHOBHBIX
METOJIOB PEIICHUs Pa3HOOOpa3HBIX JIMHIBUCTUYECKUX 3anad. Kopiyc aHTIHUHCKOTro
s3eika GIOWDE  (the Corpus of Global Web-Based English) cran ocHOBHBIM
BEyIIUM HCTOYHUKOM HMH(OpMAIMU [JIs HAIIEro HccliefaoBanus. Beioop kopmyca
0OyCJIOBIIEH T€M, YTO Ha CETOIHAIIHUN I€Hb — 3TO KPYMHEHIIIHI AIEKTPOHHBIN KOPITYC
COBPEMEHHOI'0 aHTJIMUCKOTO SI3bIKA, HAXOISALIUNCS B OTKPBITOM JIOCTYIIE.

CaM JMHTBUCTUYECKUW KOPIYC TPENCTaBIseT cOOOW coOpaHHEe TEKCTOB,
KOTOpbIE BBIOPAHBITIO OMPEACIEHHOMY MPU3HAKY (SI3BIK, KaHp, IEPUOJ] CO3/IaHUS) U
CHEIUATBHBIM 00pa30M pa3MeueHbl (BBIICICHBI KIIUIIE, TEPMHUHBI, YCTOWYHBBIC
KOHCTPYKIMH). BO3MOXXHOCTH NpUMEHEHHs Kopiyca B obiactu (hpa3eosioruu
BKJTFOYAIOT B ce0sI BBISIBIICHUE (PPa3eoIOTU3MOB, HAanO0JIee paclpOCTPAHEHHBIX B PEUH
HOCHUTEJEH A3bIKa, ONPECICHUE TUTMYHBIX KOHTEKCTOB YIIOTPEOICHUS T€X MIUHMHBIX
b pa3eosoru3mMoB, N3yYeHHE PA3TUIHBIX OCOOEHHOCTEH CEeMAaHTUKHU (Pa3eooru3MOB
Y HaXO0JI€HUE UJLTFOCTPATUBHBIX TPUMEPOB.

HyxHo oOpatuth 0cob0e BHUMaHUE Ha TO, YTO JIOOOM KOpIyC, Kak U Jro0as
apyras HMHPOPMAIMOHHO-CIIPABOYHAs CHUCTEMa, HMEET CBOM JOCTOMHCTBA U
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HEJIOCTATKH.

OCHOBHBIM JIOCTOMHCTBOM KOPITYCHOTO aHajiu3a SBJISETCS BO3MOXKHOCTH
OPUEHTUPOBAHUS HAa €CTCCTBCHHBIC BBICKA3bIBAHUS, BO3HHUKIINE B pPEUYCBON W
MMUCBMEHHON Cpe/ie HOCUTENEH si3blka. B KadecTBE WILTIOCTPATUBHOTO MaTrepHualia
MOXHO TPUBECTH HE HWCKYCCTBEHHO CO3JIaHHBIE TPUMEPHl WM OTPHIBKU U3
KJIACCUYECKOM XyT0KECTBEHHOU JTUTEPATYPBI, @ TPUMEPHI U3 PEaTbHBIX COBPEMEHHBIX
TEKCTOB U CHUTYyaIluii €CTECTBEHHOTO peUYeBOro oOIeHus. HemanoBaxHo Takke U TO,
YTO KOPIYCHBIA aHAJIN3 SIBISETCS OJHUM W3 HEMHOTHUX METOAOB, KOTOPBICE MOTYT
MIPUMEHSTHCS JIMHTBUCTOM KaK «KOHCYJIBTATHBHOY», TO €CTh JUIS MOATBEPIKICHUS UITH
YTOYHCHUS BBIJIBUHYTOH MPEABAPUTEIIEHO THITOTE3bI, TAK U AHATUTUYCCKI», T. €. IS
MOJTyYCHHSI HOBOW MH(OPMAIIUHU O SI3bIKOBBIX €IMHUIIAX.

AHanM3 CTATUCTUYECKUX JIAHHBIX, IIOJYYEHHBIX C ITOMOIIBIO KOPITyCa,
MO3BOJISIET BBISBJISITE COOTBETCTBYIONIME OCOOCHHOCTH SI3BIKOBBIX SIBJICHHHA B
3aBUCUMOCTH OT ()OpMBI (YCTHOUW WIJIM NMHUCBMEHHOW), PETUCTPA, CTUJIS WM YKaHpA.
Takum 00pa3oM, OPUEHTHPYSACHh HCKIFOYMTEIBHO HA KOHKPETHBIC TCKCTHI,
UCCIICIOBATEIh MOXKET TIOJYYHTh HWHQPOPMAIMI0 O CTUIUCTHYCCKON OKpacke
pa3Ho00pa3HbBIX (PPa3coIOTU3MOB M OCOOCHHOCTSAX X YIIOTPEOJICHUS, YTO IMO3BOJISET
10J1I00pAaTh JJII HUX COOTBETCTBHUS B JIPYTOM SI3bIKE, 4acTO O0JIee aJIcKBaTHBIC, YEM TE,
KOTOPBIC JIAHBI B CIIOBAPSX.

OnHako, HECMOTPS Ha CTOJIb OOJIBIION 00bEM MaTepHalla, JaHHBIC KOPITyCHOTO
aHaiM3a TeKCcTa HeBceraa JocToBepHbl. CTaTHCTHKA MOKA3bIBAET, YTO MHOTHE UIUOMBI
(XOpOIIO M3BECTHBIE HOCUTENSIM SI3bIKa) BCTPEUAIOTCS KpailHe peako — pexke ueM |
pa3 Ha MUJUIMOH CJIOB.

JIJist IMHTBUCTOB-UCCIIEIOBATENEH U JIGKCUKOTpaoB MOUCK HIUOM B KOpITyCe
TOKE€ MIPENICTABIIAET MPOOJIEeMy, TaK KaK «KOMIBIOTED HE 3HAET, YTO TaKOE MIUOMAY.
COOTBETCTBEHHO aBTOMATUYECKHE METOJIbl MOMCKA MIUOMATHYECKUX BBIPAKEHUN B
AIIEKTPOHHOM KOPITyC€ C HCIOIb30BAaHUEM CYIIECTBYIOIIUX MPOTPAMMHBIX CPEICTB
BO3MOXKHBI JIMIIIb YACTUYHO W TIOJIOOHBIE HCCIIENOBAaHUS MPEATNOIAraroT OONbIION
00beM pydHOU pabOTHI.

B namewm ciydae s MpakKTHYECKOW YacTH MCCIIeIOBaHUs ObLIM BHIOpaHBI 33
AHTJIMHACKHE WIUOMBI, U3yUEHHBIE BIOCIEJCTBUU B XOJIe¢ KOPIYCHOTO aHanu3a. Bce
OHM OBUIM TPOAHAIM3UPOBAHBI UCXOJS W3 OCHOBHOTO KPUTEPHUS — YACTOTHOCTHU
YHOOTPEOJICHUsT TOTO WJIM WHOTO BBIPAXCHHUS B KOHKPETHBIX CTpaHax, a MMEHHO B
BemukoOpuranuu, CIIIA, Apctpammu, crpaHax Eppombl. COOTBETCTBEHHO, OBLIN
MOJIYYeHBl PE3yJbTaThl Ha OCHOBE JAHHBIX KOpITyca C BBIABICHHEM HauOoiee
YaCTOTHBIX U 00IIEyNOTPEOUTENBHBIX (PPA3EOIOTH3MOB.

Ta6ﬂuz4a. Ananuz yacmomuocmu UOUOM C NPpUMEHEeHUEeM KOPpNYCHO2O0 aHalusa

HUnuoma YacToTHOCTH YIOTPEOIeH sl B KOpIyce
(YHCJI0 BXOKIEHMIT)

74
ON CLICK: & TRANSLATE (??) i= ENTIRE PAGE GOOGLE [ IMAGE [=] PRO
1. bang the drum; to speak enthusiastically about | I - ey e
a belief or idea in order to persuade other peo 1 BANG THE DRUM 2 FOEN - EE
ple to support it too
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62
2. be like chalk and cheese; If two people are ON cLiCK: [[E]CONTEXT| @ TRANSLATE (72) E=ENTIRE PAGE = GOOGLE [a IMAGE [E] PRO|
like chalk and cheese, they are completely mI_lm-lE
different from each other © [H| LIKECHAIK AND CHeesE S BEEN - -
54
ONCLICK: [ [E[CONTEXT]| @) TRANSLATE (72) EEENTIREPAGE (5 GOOGLE [af) IMAGE [ PRON
EI_IE-IEI
© 4 ONTHE CREST OF A WAVE Bs  EIE
3. be on the crest of a wave; to be very
successful for a limited period of time
103
ON CLICK: m @) TRANSLATE (72) E=ENTIRE PAGE (& GOOGLE [a] IMAGE [ PROJ
E’]l l-ﬂl
4. behind the eight ball; in a difficult situation or © |H BEHIND THE EIGHT BALL 103
in a worse situation than other people
5. burn the candle at both ends; to work or do
other things from early in the morning until @I_WJI-E
. . @ ¢ BURNTHE CANDLE AT BOTH ENDS I
late at night and so get very little rest
6. by the seat of your pants; If you do something ON CLICK: @ TRANSLATE (77) i=ENTIREPAGE (& GOOGLE [@IMAGE [P
by the seat o your arts, you do i using only ml_lmma
your own experience and trusting your own © |%| BY THE SEAT OF YOUR PANTS o NEOKE
judgment
7. cook the books; 121
to change numbers dishonestly in ON CLICK: @ TRANSLATE (77) ESENTIREPAGE & GOOGLE [afl IMAGE [= PROI
the accounts (= financial records) of @l e
an organization, especially in order to steal m @ | A COOKTHE BOOKS 121
oney from it
279
8. cutone's teeth; to get your first experience of _m. -.---nl
the type mentioned © S| CUTHISTEETH e
16
ON CLICK: [ [E]CONTEXT| @ TRANSLATE (72) S=ENTIREPAGE & GOOGLE [a IMAGE [ PRON
9. dip your toe in the water; to start very @I_I-EIEI
carefully to do or become involved in © [%| DIPYOURTOE IN THE WATER
something that you are not experienced at
151
ON CLICK: @) TRANSLATE (??) i=ENTIREPAGE (= GOOGLE [a IMAGE (=] PROI|
10. fly off the handle; to react in a very angry way | SO SR S R T
to something that someone says or does © | FLY OFF THE HANDLE s NIRRT - RN
11. get someone over a barrel; to put someone in HET ynorpe6nennn B KOpIIyCce
a very difficult situation in which the person
has no choice about what they do
43
ON CLICK: @ TRANSLATE (72) IS ENTIREPAGE (& GOOGLE [a IMAG
12. gird your loins; prepare oneself for something @! CIRD YOUR LOINS -==--ﬂ
difficult or challenging
12
ON CLICK: [ [E]CONTEXT| @)TRANSLATE (72) = ENTIREPAGE (= GOOGLE (@ IMAGE (] PRON
13. give someone a leg up; to help someone @._lmﬂmn
to improve their situation, especially at work @ k| SVEALEGUP
14. give something a whirl; to try something for
the first time
652
. © | ¥ COBYCKLO LHE DBYMING BOYED 102 23
15 o back 10 the drawing board: to stant e ox g e
planning something again because the first ouncricic [ Elconiext] @ 1evmervie (s3) EEMLIKEbYCE & COOCTE MIIAVEE  [E bKO|
plan failed ' =
16
| ml—lnn
16. go thrqugh_the mill; to have a lot of problems ® |%| GO THROUGH THE MILL
or difficulties
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54
17. have a bone to pick with somebody; to want -I_l
to talk to someone about something annoying @ | HAVE A BONE TO PICK WITH
they have done
1
ON CLICK: | [E]CONTEXT| @ TRANSLATE (72) | ENTIREPAGE & GOOGLE [af IMAG
e et HELP -I_-
{o hear news from someone © k| HEARSOMETHING THROUGH THE GRAPEVINE
who heard the news from someone else
276
ON CLICK: | [E]CONTEXT | @) TRANSLATE (??) (=ENTIREPAGE & GOOGLE [ag IMAGE
: - e QA AL U CA
19. klck_the can down the road; to avoid or delay ® |%| KICK THE CAN DOWN THE ROAD 276 I 164 BE
dealing with a problem
67
20. make a meal of something; spend too much E! VIAKE A MEAL OF E.E-HI
time or energy on something “
6
ON CLICK: | [E|CONTEXT | @) TRANSLATE (2?) I=ENTIREPAGE & GOOGLE [ag IMAGE
: - HEL? -I_I-IEI
21. onthe pig's back; In a position of ease, luxury, ® % ONTHE PIGS BACK . -
or good fortune
8
ONCLICK: [ [E]CONTEXT| @ TRANSLATE (77) E=ENTIREPAGE & GOOGLE [a IMAGE [E] PRON
22. paper over the cracks;

! 3 ) S B Y SN AT
to hide problems, especially arguments betwe P ! GIVE A WHIRL =- =
en people, in order to make
a situation seem better than it really is

16
ON cLick: [ [E|CONTEXT| @) TRANSLATE (22) EEENTIRE PAGE (5 GOOGLE [ IMAGE [X] PRONS
2. pick someores brins; to sk someone who | I N YN I L
knows a lot about a subject for information or © 4 PICK HIS BRAINS 3 |
their opinion
77
ON CLICK: [ [E]CONTEXT| @) TRANSLATE (77) {=ENTIREPAGE (= GOOGLE (& IMAGE (=] PRON
24. pour cold water on something; to be negative _EE POUR COLD WATER ON -=--EE==
about someone's ideas or plans
UN CLILKD ELUIV\tAI e) IKANSLAITE [ £7) =ENIIKE PALE & GQUUULE |ag] IMAGE L= FROUT
25. pull the wool over someone's eyes; to deceive
someone in order to prevent them from _E! UL THE WOOL OVER HIS EvEs -I--ﬁﬂl
discovering something
220
. ON CLICK: ELUN\U{I @ IKANSLATE (¢#¢) I=ENIIKE PAGE & GUUGLE  |od] IMAGE  [E] PRON
26. put all your eggs in one basket; to depend for —
your success on a single person or plan of -I_I-IEI
aCtiOn @ & PUTALLYOUREGGS IN .
2
- . ON CLICK: CONTEXT TRANSLATE (??) E=ENTIREPAGE & GOOGLE [aa] IMAGE [ PRON
27. put your oar in; to say or do something [EconoT] @ i
that annoys other people because they have -.—.-E
© || PUTYOUROARIN
not asked you
to join their conversation or activity
28. scrape the bottom of the barrel; to use the 26
worst people or things because that is all that -._IE-E|
is available @ | SCRAPE THE BOTTOM OF THE BARREL 2 JIEH 2 B0
301
I ) N Y- W B Y T
) A L. @ H SITONTHE FENCE 301 23 | 16 32 | 28
29. sit on the fence; to delay making a decision 1 TR
15
ON CLICK: [ [E]CONTEXT | @) TRANSLATE (72) (= ENTIRE PAGE & GOOGLE [a IMAGE [ PRON
30. throw your weight around; to act as if you --_l-ﬂl
have a lot of power or authority © |J| THROW YOUR WEIGHT AROUND s l's
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ON CLICK: | E]CONTEXT | @) TRANSLATE (??) (I=ENTIREPAGE & GOOGLE [&IMAGE [ PRON

31. walking on air; to feel extremely excited or EWH???'
happy

32. watch someone's smoke; To observe the mm._lm-mﬂn
successful results of accomplishments of one's WATCH HER SMOKE
endeavors or activities

33. water under the bridge; problems that 339
someone has had in the past that they do not E._lmmn
worry about because they happened a long WATER UNDER THE BRIDGE 330 [IEN 16

time ago and cannot now be changed

Bce npencrabiennsie B paboTe MAMOMBI MOKHO KJacCU(PUIIMPOBATh KaK TpU
OCHOBHBIX TPYIIIbl Ha OCHOBE TPEX BHUJOB PEAKTUBAIIMK OMNbITA KaK pe3yJbTara
pe(dIEKTUBHBIX TPOIIECCOB B XOJI€ OCBOCHHS COJEPKATEIHHOCTH MeTa(opruyecKux
UAMOMATHYECKUX TEKCTOB: OMBIT MPEAMETHBIX MpejcTaBicHui (B BuAe 00pa3oB H
00pa3HOCTH peajbHOW JEWCTBUTEIBHOCTH), OIBIT KOMMYHHKATHBHO-TEKCTOBOM
JNEUCTBUTEIILHOCTH, OIBIT 3HAHUEBOW JIEUCTBUTEIHLHOCTH.

B xonme wuccnenoBaHusi Kaxjaas HMIMOMA pPAacCMATPUBACTCS B KOpPHyce,
OmpeAessieTcsl CEMaHTHUKAa YCTOMYMBOIO BBIPAKEHUS M, B TMOCJIECAYIOLIEM,
ONpEeAEsieTCs OCHOBHOE KOHTEKCTYaJbHOE 3HAUYCHUE.

PaccMoTpuM mnpumep aHanM3a OJHOM M3 YKa3aHHBIX HMAMOM B paMKax
KOPITYCHOT'O M CEMaHTHUYECKOI0 aHaJIu3a:

behind the eight ball

OTta uAKOMa UMEEeT CHHOHUMHUYHBIN aHAJIOT B PYCCKOM SI3BIKE U TEPEBOAUTCS
KaKk <« KH3Hb CTaBUT Ha “BochbMepky». Behind the eight ball — spxas wu
3aIIOMHUHAOIIASACS HIMOMa, KOTOpasi BOILIA B aHTJIMHCKUN JIEKCUKOH JIJISI OTMCAHUS
TPYAHBIX CUTYaIlMi W TIO3BOJISET KPATKO M MAaCTEPCKH TEpeaTh CI0KHOE TIOHATHE -
HAXO0KJICHUE B HEBBITOTHOM TTOJIOKEHHUH. JTO BBIPAKCHHE, IIPUTIICIIIICE U3 UTPHI B ITYIT
(Ounbsip), MeeT OyKBaJIbHOE TOJIKOBaHUE. BOCEMOII map SBISETCS OJHUM U3 CaMBIX
Ba)KHBIX IIAPOB, TOTOMY UTO, €CJIM BOChbMEpKa 3a01Ta ¢ HapyIIeHUSIMH MPaBUIL, TO 3TO
aBTOMaTW4ecKuii mpourphim. COOTBETCTBEHHO, €CIM Ha CTOJE BOCBMOW Imap
pacIoIoXKeH HeyIauyHO, TO CENIaTh XOPOIINHA yaap CTAHOBUTCS MPOOJIEMaTUIHO.

Takum o6pasom, behind the eight ball B Ownesipme o3mawaer momacth B
HEBBITOJIHYIO TO3UIIMIO, CTABSIIYIO IMOJ COMHEHHE moOexy. Mertadopuieckn 3ta
(dpa3a OblIa pacHIMpeHa I OMMMCAHMS CUTYallMid B )KU3HU, HA paboTe WU B TIOOOM
JAPYTOM KOHTEKCTE, KOTJIa JIFOJU CTAIKHBAIOTCS C TPYIHOCTSIMH, HEOIAronpusTHBIMA
YCIIOBUSIMH, TIPETISITCTBUSAMH | T.I1.

Hcxonst M3 MaHHBIX YaCTOTHOCTH yMOTpeOsaeHusT uauomMel kopmyce Corpus of
Global Web-Based English (GIoOWbE), wamie Bcero ee ucmonbp3oBanne ObLTO OTMEYCHO
B ABcTpanmuu (Bcero — 37 MpUMEpPOB YMOTPeOJeHUI) B TEKCTaX Ta3eTHOTO U
myOJIMIIMCTUYSCKOTO  aHpPOB  (ra3eThl W OJKypHaIbl). Bcero 4acToTHOCTH
ynoTpeOieHnii UANOMBI B Kopiryce cocTaBiseT 103 BxoxaeHus. PaccMoTpum npumep
ynoTpeOJIeHHs BhIpaXKCHUs B TeKCTe OpUTaHCKO# rasetsl The Guardian:

Have to say " have to say ", because you've shown that all the England batsmen,
including Trott have looked good but got out too soon. No-one has been capable of



https://www.english-corpora.org/glowbe/x1.asp
https://www.english-corpora.org/glowbe/x1.asp
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building a chanceless innings so far. they batted first in both and scored at 3.6 runs an
over in the first and at 4 runs an over in the third. they scored slower in the second
innings in both matches but, by then, India were so firmly behind the eight ball that it
wasn't really important.

Takum oOpasom, mauoma behind the eight ball xaxk  Meradopuyeckoe
BBIpKEHUE, TICPEIAIONICE UICI0 HAXOXKICHUS B CIIOKHOW MITH HEBBITOJTHON CUTYAIIHH,
BO3HHKHYB B MHpE OWIbspHa, TJ€ MOJOXKCHHE BOCHMOTO IIapa Ha CTOJE MOXKET
PELIUTh UCXOJ UTPHI, MEepeluia B 0oyiee MUPOKY0 cepy MOBCETHEBHOTO OOIICHHS.
OHa ciIyXHUT MOITHON MeTadopoH, MO3BOJISIONICH JJAKOHUYHO TIepeaaTh TPYAHOCTH U
HPENSTCTBUS, C KOTOPBIMH MbI CTaJKMBaeMCsi B pa3iuyHbiX chepax xuzHu. OT
JWYHBIX TIpo0JeM 10 npodeccroHanbHbIX Heynad — behind the eight ball orpaxkaet
CYTh 3aTPYJHHUTEIBHOTO TIIOJIOKEHUS, KOTrJa JJIs JOCTH)KCHHUS yCIeXa MOXKET
HOTPeOOBATHLCS IOTIOJIHUTEIILHOE YCUIINE, HAXOTYMBOCTh MIIH U3MECHCHHE CTPATCTHH.

Ha namm B3risizi, TaHHYIO UJIMOMY MOXKHO OTHECTH K THITY 3HAHHEBBIX HJIUOM,
MIOCKOJIbKY OHa HANPSMYI0 OTPaXKaeT 03HAKOMJICHHOCTh TOBOPSIIIETO C CUTyalluel ee
ynotrpeOseHus. ToJIbKO YelIOBEeK, KOTOPBIM XOpPOIIO 3HAKOM C TaKOW HWIPOH Kak
OUJIBSIP/, CMOKET JTOBOJIBHO yIa4HO MPUMEHHUTH €€ B OTPE/ICICHHOM KOHTEKCTE.

Takum 00pa3oM, KOPIYCHBIN aHAJIN3 BBISABISET B3AUMOCBSI3H C YaCTOTHOCTBIO,
CEMAaHTHUKOW HMIUOM M YINOTPEOJCHHUEM YCTOHUMBBIX BBIPAKCHUH B Pa3IUYHBIX
KOHTEKCTaX, OKa3bIBasi MOMOIIb B TPaMOTHOM M JETaJIbHOM ONHCAHWUA W W3YYCHUH
YCTOMYMBBIX CIIOBOCOYETAHWH, KOTOPOE HEOOXOAMMO B HCCIEAOBAHWU HEKOTOPBIX
3aKOHOMEPHOCTEW WX MCIIOJIb30BAHHMS, B TOM YHCJIE€ B IUHTBOAMIAKTHUECKUX MIETISX.
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